
宜蘭澤敖利泰雅語
序號 編號 中文 族語 備註 級別

類別 01數字計量

1 01-01 一 utux 初級

2 01-02 二 sa’ing 初級

3 01-03 三 tugan 初級

4 01-04 四 payat 初級

5 01-05 五 magan 初級

6 01-06 六 mtiyu 初級

7 01-07 七 mpitu 初級

8 01-08 八 mspat 初級

9 01-09 九 m’esu 初級

10 01-10 十 mpu 初級

11 01-11 十一 mpu utux 初級

12 01-12 十二 mpu sa’ing 初級

13 01-13 十三 mpu tugan 初級

14 01-14 十四 mpu payat 初級

15 01-15 十五 mpu magan 初級

16 01-16 十六 mpu tiyu 初級

17 01-17 十七 mpu pitu 初級

18 01-18 十八 mpu spat 初級

19 01-19 十九 mpu m’esu 初級

20 01-20 二十 mpusan 初級
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21 01-21

二十一 pusan utux 初級

22 01-22 二十二 pusan sa’ing 初級

23 01-23 二十三 pusan tugan 初級

24 01-24 二十四 pusan payat 初級

25 01-25 二十五 pusan magan 初級

26 01-26 三十 mtiyun 初級

27 01-27 三十一 mtiyun utux 高級

28 01-28 四十 mspatun 初級

29 01-29 五十 myiman 初級

30 01-30 六十 mtiyu pgan 初級

31 01-31 七十 mpitu pgan 初級

32 01-32 八十 mspat pgan 初級

33 01-33 九十 m’esu pgan 初級

34 01-34 百 kbhun 中高級

35 01-35 一百 utux kbhun 高級

36 01-36 兩百 sa’ing kbhun 中級

37 01-37 一千 utux seng 中高級

38 01-38 一些 cikah 高級

39 01-39 一次 mn’utux 中高級

40 01-40 一串 lhogun 中高級

41 01-41 種類 ubuy 中高級

42 01-42 一雙 mnsa’ing 中高級

43 01-43 全部 kwara 初級
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44 01-44

一點點 cikuy 中高級

45 01-45 一半 cmka 中級

類別 02代名詞、指示詞

46 02-01 你 su 初級

47 02-02 我 kinang kwing 初級

48 02-03 他 heya 初級

49 02-04 你們 cimu 初級

50 02-05 我們 cami 初級

51 02-06 他們 naha 初級

52 02-07 你們的 mamu 初級

53 02-08 我們的 ta 初級

54 02-09 他們的 naha 初級

55 02-10 你的 su 初級

56 02-11 我的 mu 初級

57 02-12 他的 nya 初級

58 02-13
我們(排除
式)

cami 高級

59 02-14
咱們(包含
式)

ita cami 初級

60 02-15 咱們的 ta 初級

61 02-16 那個 kwaca kyaca 初級

62 02-17 這個 kwani kwe 初級

63 02-18 這裡 cahay hani 初級

64 02-19 kya 初級
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那裡 haca
65 02-20 (像)這樣 yani kwe 中高級

類別 03疑問詞

66 03-01 多少 pisa 中級

67 03-02 什麼 lalu 初級

68 03-03 如何 san kenu 中級

69 03-04
何時(未發
生)

knwan 高級

70 03-05 誰 ima 初級

71 03-06 哪一個 kenu kyaca 初級

72 03-07 哪裡 inu 另作henu 初級

73 03-08 是誰的 ’ra ima 高級

74 03-09 怎麼 mhcwa 初級

75 03-10
多少(歲；
物)

pisa 初級

76 03-11
多少(程度
大小)

yani kenu 另作ktwah 初級

77 03-12 什麼地方 beh inu 初級

78 03-13
何時(已發
生)

knwan 初級

79 03-14 為什麼 ca lux 另作ca;lux 初級

類別 04親屬稱謂

80 04-01 爸爸 yaba 初級

81 04-02 媽媽 yaya 初級
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82 04-03

堂、表兄
弟姐妹

mrawin 中高級

83 04-04

男性長輩
(祖父；外
公；岳父)

uba yutas 初級

84 04-05

女性長輩
(祖母；外
婆；岳母)

uya yaki 初級

85 04-06 親戚 gluw utux bkis 中高級

86 04-07 配偶 bes utux tnuxan 中高級

87 04-08 女婿 yama 中高級

88 04-09 舅子 yanay 高級

89 04-10 弟媳 swagi 中高級

90 04-11 嫂嫂 isah 中高級

91 04-12 媳婦 ina 中高級

92 04-13 孫子/孫女 lmago 另作la’i na
la’i 中高級

93 04-14 夫妻 msbes utux tnuxan 中高級

94 04-15 丈夫 likuy 高級

95 04-16 姻親 gluw pnsapat 高級

96 04-17 兄弟姊妹 mtswe 初級

97 04-18 兄長 ksuyan 高級

98 04-19
(哥哥；姊
姊)通稱

suyan 高級

99 04-20

姊姊 suyan nerin 初級
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100 04-21 哥哥 suyan likuy 初級

101 04-22
(弟弟；妹
妹)通稱

sswe 初級

102 04-23 弟弟 sswe likuy 初級

103 04-24 妹妹 sswe nerin 初級

104 04-25

(伯父；叔
叔；舅舅)
通稱

mama 初級

105 04-26

(伯母；嬸
嬸；舅母)
通稱

yata 初級

類別 05人物、身分

106 05-01 名字 lalu 初級

107 05-02 男孩 la’i likuy 初級

108 05-03 女孩 la’i nerin 初級

109 05-04 朋友 lpyung 初級

110 05-05 孩童 la’i cikuy 初級

111 05-06 老人家 bkis 初級

112 05-07 女性 nerin 初級

113 05-08 男性 likuy 初級

114 05-09 人 c’oli 初級

115 05-10 醫生 pkhgup mga’ing 初級

116 05-11 老師 psba biru 初級

117 05-12 敵人 paris 中高級
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118 05-13

長官 mrhuw hetay 高級

119 05-14 流氓 roma 另作ya’eh
c’oli 高級

120 05-15 警察 kesacu 另作knsat 高級

121 05-16 平埔族 kbiyan 中高級

122 05-17 客家人 ngayngay 高級

123 05-18 校長 mrhuw pwasan biru 中級

124 05-19 閩南人 tewan 另作kahat 中級

125 05-20 青年 mrkyas 高級

126 05-21 神父 sinxu kyokay 高級

127 05-22 修女 krakis kyokay 中高級

128 05-23 外省人 ckoku 另作thelu 中高級

129 05-24 小姐 krakis 初級

130 05-25 學生 la’i m’was biru 另作tkba biru 初級

類別 06身體部位

131 06-01 耳朵 papak 初級

132 06-02 大腿 muyi 初級

133 06-03 眼睛 royi 初級

134 06-04 臉 r’eyas 初級

135 06-05 嘴巴 n’wa 初級

136 06-06 頭 tunux 初級

137 06-07 指甲 kamit 初級

138 06-08 手 ’ba 初級

139 06-09 身體 he 初級

140 06-10 初級
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鼻子 nguhu
141 06-11 腳 kakay 初級

142 06-12 牙齒 g’nux 高級

143 06-13 頭髮 snonux 高級

144 06-14 血 muyux 中級

145 06-15 肉 he 中級

146 06-16 額頭 lihuy 中級

147 06-17 肚子 ktu 另作nbwas 中級

148 06-18 乳房 bubu 高級

149 06-19 小腿肚 mryu 高級

150 06-20 肩膀 hngali 中級

151 06-21 下巴 blit 中級

152 06-22 背部 turu 中級

153 06-23 皮 yula 中級

154 06-24 胸腔 skutaw 圖片有誤 中級

155 06-25
男性生殖
器

utas 中高級

156 06-26
女性生殖
器

pipi 高級

157 06-27 肺 bheluk 中級

158 06-28 心臟 yurun 另作sinzyo 中級

159 06-29 手肘 heku 高級

160 06-30 口水 halus 中級

161 06-31 中級
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膝蓋 tari
162 06-32 傷口 ilis 中級

163 06-33 胃 lhbun 中級

164 06-34 肝臟 sigit 中級

165 06-35 痰 asi 中級

166 06-36 甲狀腺腫 b’ba haru 高級

167 06-37 油脂 ’nu 高級

168 06-38 肋骨 araw b’ni 中高級

169 06-39 膽囊 yuhung 高級

170 06-40 拇指 yaba bahak 中高級

171 06-41 喉嚨 takan 中級

172 06-42 舌頭 hma’uy 中級

173 06-43 腰部 hwinuk 中級

174 06-44 手指 tloling 中級

175 06-45 門牙 nahuy 高級

176 06-46 汗水 rnang 中級

177 06-47 脖子 olu 中級

178 06-48 鼻涕 ngihi 中高級

179 06-49 關節 buyan kiyit 中高級

180 06-50 臀部 biyux 中高級

181 06-51 腳掌 rapan 中高級

182 06-52 頸子 gryung 高級

183 06-53 腋窩 kiki 高級
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184 06-54

腎臟 yurun 高級

185 06-55 嘴唇 prahung 中級

186 06-56 毛 kumis 中級

類別 07動物(含昆蟲)

187 07-01 尾巴 ngungu 中級

188 07-02 豬 biyak 初級

189 07-03 狗 hoyin 初級

190 07-04 羊 mit 初級

191 07-05 貓 ngyaw 初級

192 07-06 鳥 piyit 初級

193 07-07 魚 ’cyux 初級

194 07-08 雞 welung 初級

195 07-09 猴子 yungay 初級

196 07-10 牛 kacing 初級

197 07-11 老鼠(統稱) olit 初級

198 07-12 青蛙 takay 初級

199 07-13 貓頭鷹 puk 初級

200 07-14 穿山甲 ong 中高級

201 07-15 山豬 biyak kahung 高級

202 07-16 野鴿子 tkara 中高級

203 07-17 蟲(統稱) kuy 中級

204 07-18 烏龜 krakus 中級

205 07-19 蛇 m’u 中高級

206 07-20 中級
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飛鼠 yapit
207 07-21 豹 klit 中高級

208 07-22 水鹿 w’anux 中高級

209 07-23 熊 ngarux 中級

210 07-24 山羌 para 中高級

211 07-25 蟑螂 hepux 中高級

212 07-26 蜻蜓 klesay 中高級

213 07-27 蝴蝶 kpiray 中高級

214 07-28 蜘蛛 koyay 中高級

215 07-29
雄性動物
生殖器官

knasu thok 高級

216 07-30 松鼠 bhot 中高級

217 07-31 田鼠 mok 中高級

218 07-32 蚊子 putut 中高級

219 07-33 頭蝨 kuhing 另作lumi 高級

220 07-34 蒼蠅 ngrux 中級

221 07-35 蜜蜂 hying 中級

222 07-36 雄性(動物) thok 高級

223 07-37 乳豬 uyuk biyak 中高級

224 07-38 鴨 cguru 高級

225 07-39 蚯蚓 bicyu 中級

226 07-40
動物的內
臟

cahuy ksinu 中高級

227 07-41 高級
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土蜂 banga
228 07-42 蝦 kbolung 中級

229 07-43 大象 zo 中高級

230 07-44 馬 ’ma 中高級

231 07-45 雌性(動物) snayux 中高級

232 07-46 螃蟹 malang 高級

233 07-47 蟬 kryay 高級

234 07-48 百步蛇 rhetun 中高級

235 07-49 翅膀 aleh 中高級

236 07-50 蝙蝠 kyabin 中高級

237 07-51 蝸牛 musi 高級

238 07-52 麻雀 takeri 中高級

239 07-53 鍬形蟲 kuy uci 高級

240 07-54 老鷹 kwalit 高級

241 07-55 螞蟻 ktahi 中高級

242 07-56 鵝 gacyo 中高級

243 07-57 水鳥 piyit ’sya 高級

244 07-58 窩巢 lisu 中高級

245 07-59 虎頭蜂 tryung 高級

246 07-60 跳蚤 mngin 中高級

247 07-61 眼鏡蛇 kbibing 中高級

248 07-62 烏鴉 ta’uy 中高級

249 07-63 幼犬 uyuk hoyin 中高級
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250 07-64

(動物的)角 ihuy 中高級

251 07-65 蚱蜢 kmotung 中高級

類別 08植物

252 08-01 香蕉 g’eloh 中級

253 08-02 稻穀 pagay 中級

254 08-03 樹 khoni 高級

255 08-04 芋頭 cehuy 中級

256 08-05 甘蔗 cyubus 中級

257 08-06 葉子 abaw 中級

258 08-07 甘藷 ngahi 高級

259 08-08 柑橘 ’cyung 中級

260 08-09 花朵 phpah 高級

261 08-10 南瓜 kabang 中高級

262 08-11 雜草 k’man ayax 中高級

263 08-12 玉米 t’etun 高級

264 08-13 檳榔 binro 中高級

265 08-14 竹子 ruma 高級

266 08-15 樹枝 ara khoni 高級

267 08-16
(植物的)果
實

bway 中高級

268 08-17 竹筍 ali 中級

269 08-18 香菇 sitake 另作
papak;kenu 高級

270 08-19 鳳梨 pngray 高級

271 08-20 ayax 高級
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草 k’man
272 08-21 藤類 wahi 高級

273 08-22 桃子 yimux 中高級

274 08-23 李子 kaway 高級

275 08-24 水果 bbway ni’un 高級

276 08-25 樹頭 pu’ing khoni 高級

277 08-26 木耳 papak khoni 中高級

278 08-27 蕃茄 warang 高級

279 08-28 樹根 ugin khoni 另作gamin
khoni 中高級

280 08-29 野百合 boxi rgyax 中高級

281 08-30 姑婆芋 gaci 中級

282 08-31 胡瓜 kuluk 高級

283 08-32 山蘇 cryuhing 中高級

284 08-33 胡蘿蔔 ninzing 高級

285 08-34 空心菜 abaw rami 高級

286 08-35 長豆 bolu tayan 中高級

287 08-36 綠豆 layan 中高級

288 08-37 麥 mugi 高級

289 08-38 蔥 negi 中高級

290 08-39 豆芽 t’atu layan 高級

291 08-40 百香果 tokesyo 高級

292 08-41 山藥 lngay 中高級

293 08-42 檜木 lpot 高級
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294 08-43

幼苗 giya tmangu 中高級

295 08-44 種子 giya 中高級

296 08-45 野草莓 liluk rgyax 中高級

297 08-46 梅子 ume 高級

298 08-47 過貓 mala 高級

299 08-48 山櫻花 sakura rgyax 高級

300 08-49 咬人貓 cgay 高級

301 08-50 山胡椒 m’aw 高級

302 08-51 樹豆 singut 高級

303 08-52 柚子 zyabong 中高級

304 08-53 菸草 abaw tbaku 中高級

305 08-54 辣椒(通稱) ’ryux paris 中級

306 08-55 棉花 kobu 高級

307 08-56 地瓜 ngahi 初級

308 08-57 番石榴 labas 初級

類別 09物品(不含食品)

309 09-01 書 biru 初級

310 09-02 錢 pila 初級

311 09-03 球 boru 初級

312 09-04 桌子 hanray 另作ckuye 初級

313 09-05 電話 rengwa 另作kmuyit
bali 初級

314 09-06 筆 bbrwan 初級

315 09-07 椅子 tman 初級

316 09-08 初級
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藥物 iyu
317 09-09 電腦 tennaw 初級

318 09-10 雨傘 ruku 另作kasa 初級

319 09-11 手錶 toke 初級

320 09-12 鐘錶 pcpung tmuting 高級

321 09-13 鉤子 prahit 中級

322 09-14 細線 wayay 高級

323 09-15 繩索 snyu 中級

324 09-16 針 rong 中級

325 09-17 木杵 siyu 中級

326 09-18 枝條 ara 高級

327 09-19 篩子 luku 高級

328 09-20 小刀 litux buli 高級

329 09-21 船隻 xune 另作kasu 高級

330 09-22 剪刀 karak 中高級

331 09-23 木炭 bagah 高級

332 09-24 水桶 bakit 中高級

333 09-25 釣竿 boli pnekan 中高級

334 09-26 竹筒 muhing ruma 高級

335 09-27 電燈 pnilaw 高級

336 09-28 蓋子 umuk 中級

337 09-29
(竹製的)刮
麻具

pkugus 中高級

338 09-30
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污垢 kuyang 中高級

339 09-31 木臼 rheyung 高級

340 09-32 棉被 helaw 高級

341 09-33 碗 pyatu 中級

342 09-34 網子 ami 高級

343 09-35 飯鍋 kama 高級

344 09-36 鋸子 rhen 中級

345 09-37 紙張 lban biru 中高級

346 09-38 杯子 kopu 中高級

347 09-39 釣具 y’aya pnekan 高級

348 09-40 袋子 yubing 高級

349 09-41 鍋鏟 ksyaman 中高級

350 09-42 斧頭 p’ru 中級

351 09-43 夾子 prahet 中高級

352 09-44 床舖 pa 另作’byan 中級

353 09-45 梗 putut 中高級

354 09-46 鏡子 kita 中高級

355 09-47 工具 y’aya 中高級

356 09-48 弧形(底)鍋 supeh 高級

357 09-49 炭灰 bulit 中高級

358 09-50 瓶子 syupan 高級

359 09-51 湯匙 syazi 中高級

360 09-52 菜盤 sara 中高級
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361 09-53

相片 syasing 高級

362 09-54 肥皂 sekeng 中級

363 09-55 濾酒渣網 sesi uwaw 中級

364 09-56 梳子 heluk 中級

365 09-57 揹帶 tokan 中高級

366 09-58 扇子 ksawas 中高級

367 09-59 湯鍋 limuk 中高級

368 09-60
水瓢(舀水
用)

haw ’sya 中級

369 09-61 電冰箱 pinsyang 中高級

370 09-62 電視 terebi 高級

371 09-63 水管 takan ’sya 另作suykang 中高級

372 09-64 枕頭 tnuxan 中級

373 09-65 鐵鎚 tuting 高級

374 09-66 鐵釘 kugi 中高級

375 09-67
卡在牙縫
之物

p’aya g’nux 中高級

376 09-68 菜刀 hocyo 高級

377 09-69 魚網 ami 中級

378 09-70 橡皮擦 ccong 初級

379 09-71 簍子 takin 初級

類別 10山川地理

380 10-01 道路 tu’i 中級

381 10-02 初級
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山林 rgyax
382 10-03 小溪 gong 初級

383 10-04 風 behuy 中級

384 10-05 沙子 suna 另作bna’i 高級

385 10-06 泥土 uraw 中級

386 10-07 河流 llyung 中級

387 10-08 湖泊 cilung 中高級

388 10-09 森林 rrgyax khoni 中級

389 10-10 縫隙 mcihaw nryang 中級

390 10-11 洞穴 bling 中級

391 10-12 山腳下 uruw rgyax 中高級

392 10-13 土堆 pntwan uraw 中高級

393 10-14 岩洞 lkyux 高級

394 10-15 草原 b’nux k’man 高級

395 10-16 溫泉 ulay 高級

396 10-17 峽谷 l’la rgyax 高級

397 10-18 山洞 bling rgyax 高級

398 10-19 岩石 btunux ruying 高級

399 10-20 瀑布 tgli cicis 中高級

400 10-21
獨立的小
山頭

tbuci b’buw lahuy 高級

401 10-22 崇山峻嶺 rrgyax ru rruying 高級

類別 11自然景觀
402 11-01 初級
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下雨 mwalax
403 11-02 太陽 wagi 初級

404 11-03 月亮 byacing 初級

405 11-04 天空 kayan 初級

406 11-05 星星 bengah 初級

407 11-06 雨 walax 初級

408 11-07 雪 hla’i 中級

409 11-08 冬天 kmisan 初級

410 11-09 夏天 ’bagan 初級

411 11-10 雷 mbicyu 中級

412 11-11 露水 cuyu 高級

413 11-12 雲 yulung 初級

414 11-13 煙 ghelu 中高級

415 11-14 閃電 cmu bicyu kayan 中高級

416 11-15 旱田 mayah 中級

417 11-16 陰天 m’yulung kayan 中高級

418 11-17 火 puni 中級

419 11-18 冰 kori 中高級

420 11-19 地震 bnyu 中級

421 11-20 影子 lutux 中級

422 11-21 颱風 mabehuy 另作boxu 高級

423 11-22 霜 tlaka 高級

424 11-23 水滴 ’sya msturing 中高級
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425 11-24

水患 hmor ’sya 中級

426 11-25 春天 tmangaw abaw 初級

427 11-26 海邊 syaw bcilung 中高級

428 11-27 秋天 hmo abaw 初級

429 11-28 彩虹 hongu lutux 初級

430 11-29 日落 biya wagi 初級

431 11-30 天黑 mku’ung kayan 初級

432 11-31 雨停 mswat walax 初級

433 11-32 刮颱風 msla’aw kayan 初級

434 11-33 日出 mhtuw wagi 中級

類別 12建築

435 12-01 家 sali 初級

436 12-02 窗戶 tobung 初級

437 12-03 門 blihun 初級

438 12-04 學校 pwasan biru 初級

439 12-05 石頭 btunux 中級

440 12-06 屋頂 lmu’i 中級

441 12-07 橋樑 hongu 中級

442 12-08 工寮 tatak 中高級

443 12-09 廁所 bukan 另作halan
stanux 中高級

444 12-10 柱子 lwax 中級

445 12-11 石堆 n’otu tunux 中高級

446 12-12 雞寮 libu welung 高級

447 12-13 中高級
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樓梯 rangrang
448 12-14 庭院 tanux sali 中級

449 12-15 牆壁 nryang 中高級

450 12-16 穀倉 khu pagay 中高級

451 12-17 蓋屋頂 kble lmu’i 中高級

452 12-18 搭建圍籬 nalang 高級

453 12-19 後院 tanux suruw sali 中級

類別 13時間

454 13-01 明年 ’nyan kawas 高級

455 13-02 晚上 gbyan 初級

456 13-03 昨天 hesa 初級

457 13-04 明天 cuxan 初級

458 13-05 今天 kisa 另作soni 初級

459 13-06 早上 sasan 初級

460 13-07 白天 ’lyan 中級

461 13-08 前天 kaxa wayan 高級

462 13-09 清晨 gebuw gibuw 高級

463 13-10 黑暗 ku’ung 中高級

464 13-11 傍晚 n’aring ssman pkgbyan 中高級

465 13-12 接續 buyan 中級

466 13-13 半夜 cka bengi 中高級

467 13-14 當時 trang ryax haca 另作trang 中級

468 13-15 大前天 kaxa kutux wayan 中高級

469 13-16 中級
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待會兒 kisa
470 13-17 大後天 kaxa kutux 中高級

471 13-18 亮光 cmyax 中級

472 13-19 後天 kaxa 中高級

473 13-20 上午 sasan 中高級

474 13-21 未來 babaw na ryax 中高級

475 13-22 夜 gbyan 中高級

476 13-23 年輕時 la’i mrkyas 中高級

477 13-24 一下子 micu ci 中高級

478 13-25 下午 ’lyan 初級

479 13-26 (幾)點鐘 tmuting 初級

480 13-27 星期日 ryax hngawan 初級

481 13-28 年 kawas 初級

482 13-29 天天 ryax ryax 初級

483 13-30 現在 micu 初級

484 13-31 生日 ryax hntagan 初級

類別 14空間

485 14-01 裡面 iyik 中級

486 14-02 在某處 beh kya 中級

487 14-03 上面 bawi 另作babaw 中級

488 14-04 前面 gleng 中級

489 14-05 下面 hogan 另作kyahu 中級

490 14-06 中間 cka 中高級

491 14-07 中級
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外面 tanux
492 14-08 旁邊 syaw 中級

493 14-09 頂 b’buw 中高級

494 14-10 右邊 llaw 中級

495 14-11 左邊 esi 高級

496 14-12 角落 ung 高級

497 14-13 某物之下 kyahu 高級

498 14-14 經過 hmenas 中級

499 14-15
(從某處)到
某處

tehok 中級

500 14-16 從某處 aring inu 中高級

類別 15農耕

501 15-01 鋤草 m’omah 高級

502 15-02 犁田 kmaroh cnla’an kmaroh
suyreng 中級

503 15-03 播種 gmiya 另作plung 中級

504 15-04 種苗(動作) muhi giya 高級

505 15-05
穀物乾燥
簍

pgyan luku 高級

506 15-06 犁 kruhan kacing 高級

507 15-07 鐮刀 soki kawit 中級

508 15-08 鋤頭 karoh 中級

509 15-09 倉庫 khu 中高級

510 15-10 開墾 mnayang 中高級

511 15-11 高級
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肥料 xiryo
512 15-12 篩穀器具 luku 高級

513 15-13 催熟(果實) bgan mho’in 高級

514 15-14 稻草 wara 高級

類別 16狩獵

515 16-01 弓 boni 中級

516 16-02 矛 kukuk 中級

517 16-03 箭矢 pnelu 中高級

518 16-04 餌 srgan 中高級

519 16-05 槍 patus 高級

520 16-06 獵刀 lalaw 高級

521 16-07 直形獵刀 lalaw kukuk 高級

522 16-08 獵物(統稱) ksinu 中級

523 16-09
石壓式陷
阱

rangay 高級

524 16-10
套頸式繩
索陷阱

t’oya sgryung sbling 高級

525 16-11 籃子 takin 中級

526 16-12 捕鳥陷阱 t’oya ckakay 中高級

類別 17宗教

527 17-01 禁忌 psani 中級

528 17-02 夢 spi 中級

529 17-03 巫術 mhguk 高級

530 17-04 教會 kyokay 中高級
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531 17-05

祖靈祭 cmyus lutux bnkesan 中高級

532 17-06 播種祭 cmyus tmubux 中高級

533 17-07 鬼魂 lutux 中級

534 17-08
法器(巫醫
治病用)

y’aya pkhgup 高級

類別 18織布服飾

535 18-01 帽子 kbubu 初級

536 18-02 衣服 lukus 初級

537 18-03 編織 tminun 中高級

538 18-04 肚兜 nabus 高級

539 18-05 男用耳環 mayung papak 高級

540 18-06 女用耳環 biku papak 高級

541 18-07 褲子 yupun 高級

542 18-08 破掉 gali 高級

543 18-09 頭飾 mayung habuk tunux 中高級

544 18-10 編網針 rong ttunun ami rong pca’is
ami 高級

545 18-11 腰帶 habuk 中級

546 18-12 苧麻 kgi 中級

547 18-13 染色 tmahuk ptasan 中級

548 18-14 浮織 plmwan tminun 高級

549 18-15 女性長褲 yupun ruyux nerin 高級

550 18-16 苧麻線 nuka 高級

551 18-17 布匹 pala 高級

552 18-18 高級
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妝扮飾物 pntrang rnkyasan

553 18-19
傳統女上
衣

ratang 高級

554 18-20 傳統女裙 thawak 中高級

555 18-21 鞋子 yamin 高級

556 18-22
揹小孩的
背帶

plyung 中高級

557 18-23 毛線 wayay tunun 高級

558 18-24 裙子 thawak 高級

559 18-25
男用遮陰
布

tapang habuk 高級

560 18-26
男用背負
網袋

tokan 中級

561 18-27 擋胸巾 toyah 高級

562 18-28 袖子 uyit lukus 中高級

563 18-29 上衣 lukus 中高級

564 18-30
頭帶(女用
背籃用)

wakin 高級

565 18-31
織布用的
素麻線

nuka 高級

566 18-32 刮苧麻 mkgi 高級

類別 19傳統文化與習俗

567 19-01 女用揹籃 kesi 中級

568 19-02 圓形竹簍 takin 中高級
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類別 20交通

569 20-01 公車 basu 高級

570 20-02 腳踏車 zitengsya 中高級

571 20-03 車站 hngyan lgan toruy 另作eki,
hngyan toruy 中高級

572 20-04 輪胎 taya 高級

573 20-05 船 kasu xune 高級

574 20-06 車子 toruy 高級

575 20-07 火車 kisya 高級

類別 21食物(非植物)

576 21-01 飯 myux 初級

577 21-02 水 ’sya 初級

578 21-03 白米 bwax pagay 高級

579 21-04 菜餚 rami 中級

580 21-05 青菜 tbihi 中級

581 21-06 酒 uwaw 中高級

582 21-07 鹽 cimu 中級

583 21-08 蜜 hying cbing 高級

584 21-09 蛋 baying 中級

585 21-10 油 abura 高級

586 21-11 味道 sheya sokan 高級

587 21-12 湯 iyung 中級

588 21-13 豆類 erang 高級

589 21-14 白蘿蔔 raykong 高級

590 21-15 bwax 中級
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穀粒
591 21-16 糯米 pagay hkay 中高級

592 21-17 粥 mneya 另作okay 中級

593 21-18 小米 lmyun 另作trakis 中級

594 21-19 糖 kmcya cbing 中高級

595 21-20 豬肉 syang biyak 中高級

596 21-21 麵 wayay 中級

597 21-22 醬油 soyu 高級

598 21-23 在來米 bwax pagay tewan cayraymi 中高級

599 21-24 米糠 pakax 中高級

600 21-25 麵粉 kona 高級

類別 22顏色

601 22-01 白色 mlabuw 初級

602 22-02 黑色 mkalux 初級

603 22-03 紅色 mtalah 初級

604 22-04 紫色的 msilu 高級

605 22-05 黃色的 m’ryaw 中高級

606 22-06 咖啡色 m’uraw 高級

607 22-07 灰色 b’aboh 高級

608 22-08 綠色 mwasi k’man 中高級

609 22-09 顏色 ppatas 初級

類別 23聲音

610 23-01 狗吠聲 tuxan hoyin gawgaw 中高級

611 23-02 uwas 中級
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歌
類別 24抽象名詞

612 24-01 聽說 pnungan 中級

613 24-02 獨自一人 tbuci 高級

614 24-03 相同 mtna 中級

615 24-04 部落 alang 初級

616 24-05 日子 ryax 中級

617 24-06 是的 angu 另作ang 初級

618 24-07 語言 ke 中級

619 24-08 力量 piying 中高級

620 24-09 目標 sngusan 高級

621 24-10 文化 gaga knxan 中高級

622 24-11 意義 imi hopa yaw 高級

623 24-12 結婚 ms’un utux tnuxan pns’unan 中高級

624 24-13 各色各樣 lnlamu 中高級

625 24-14 價格 pila bisan 中高級

626 24-15 用途 ptyawun 高級

627 24-16 婚姻 pns’unan utux bulit 另作
pntnwang

bulit
中高級

628 24-17 遲到 msu’i 初級

類別 25行動

629 25-01 關上 ’lu 中高級

630 25-02 賣 tbayiy 中高級

631 25-03 去 mosa 初級

632 25-04 初級
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打開 gmyah
633 25-05 (叫人)過來 uwah 中級

634 25-06 買 bayi 中級

635 25-07 給 bi’iy 中級

636 25-08 來 mwah 初級

637 25-09 借 ksiyu 中級

638 25-10 走路 mkhani 初級

639 25-11 走(離開) hata usa 高級

640 25-12 飛 mlaka 中級

641 25-13 跑 (祈使) t’enah 中級

642 25-14 抵達 tehok 中級

643 25-15 送(客人) matu 中級

644 25-16 逃跑 mgyay 中級

645 25-17 進入 miyuk 中級

646 25-18 翻倒 spakux 另作toruy 高級

647 25-19 帶 maras 中級

648 25-20 趕走 pson 中高級

649 25-21 折返 tbinah 高級

650 25-22 (植物)生長 mrkyas 中級

651 25-23 讓開 usa cikah be cikah tu’i 中高級

652 25-24 贈送(禮物) bi’an 另作bne 高級

653 25-25 沿著山巒 siy gluw rgyx 中高級

654 25-26

(植物的果 shotaw 高級
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實)掉落
655 25-27 (往)上坡 prkyas 高級

656 25-28 接(人) lmwah 高級

657 25-29 越溪而過 moyaw ’sya 中高級

658 25-30
向人家要

(東西)
msina 中高級

659 25-31 倒(水) tukun 高級

660 25-32
走(向某個
方向)

mkura 中級

661 25-33
(藤類植物)
攀爬

gmawas karaw 高級

662 25-34 逛一逛 mosay 另作mlata 高級

663 25-35 追 mheyaw 中級

664 25-36 趕上 shngan 中高級

665 25-37 滑掉 hyuti 中高級

666 25-38 分開 msgagay 中高級

667 25-39
攜帶(如帶
傘)

maras 初級

668 25-40
穿(如穿衣
服)

mlukus 初級

669 25-41
戴(如戴帽
子)

cmi 初級

670 25-42 出現 mhtuw 初級

671 25-43

坐著 tama 初級
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672 25-44 站著 c’rux 初級

673 25-45 關(門；窗) kmlu 初級

674 25-46 要來 mwah 初級

675 25-47 來過 mnwah 初級

676 25-48 去了 wayan 初級

677 25-49 爬行 skarang 初級

678 25-50 看起來 texan 初級

679 25-51 拜訪 mita 初級

680 25-52 出去 usa tanux 初級

類別 26肢體動作

681 26-01 跳躍 sboluk skotung 中級

682 26-02 跳舞 m’yugi 中級

683 26-03 坐下 tama 初級

684 26-04 彎腰 mromun 中高級

685 26-05 掛 sturas trasun 中高級

686 26-06 玩(球) mahi boru mtisan 高級

687 26-07 拿取 magan 中級

688 26-08 打(人) mahi 中高級

689 26-09 刺 meta 中高級

690 26-10 射擊 cmu 中級

691 26-11 跌倒 mtakuy 高級

692 26-12 踢 kmkah 中高級

693 26-13 推 gmuruw 中級

694 26-14 中級
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砍伐 tmutu
695 26-15 搖動 miyi 中高級

696 26-16 折斷 mhuw 中高級

697 26-17 發抖 mlbin 高級

698 26-18 抓癢 kmamin 中級

699 26-19 爬上(去) mkaraw 高級

700 26-20 躺 msrapa 中級

701 26-21 揹(人) mpanga 高級

702 26-22 敲碎 mka 中高級

703 26-23 扛 hmngali 中級

704 26-24 翻動 prayun 中級

705 26-25 滾落 mtoruy 高級

706 26-26 撞到 mtgtung 另作mtating 中高級

707 26-27 抱著 gmiba 中級

708 26-28 吹 ymup 高級

709 26-29 挖掘 kmenah 另作kmoyah 中高級

710 26-30 切 cmka 中級

711 26-31 游泳 mlngya 中級

712 26-32 藏起來 m’ing 中級

713 26-33
抓(如抓到
動物)

kmiyak 中高級

714 26-34 砍 tmutu 中高級

715 26-35 揹負(物品) mpanga 中級

716 26-36
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分(東西) m’asu 中級

717 26-37 剖切 mbwak 中高級

718 26-38 綁住 mhun 中高級

719 26-39 拉 mholuy 中高級

720 26-40 劈(木材) sm’aw 中高級

721 26-41 扯斷 skyutan 中高級

722 26-42 提著 meli 中級

723 26-43 握著 ming 中級

724 26-44 捆綁 mhun 中級

725 26-45 按住 mhot 中高級

726 26-46 拔除 hmbyat 中高級

727 26-47 挑選 mwayaw 中級

728 26-48 散撒 stukun 中高級

729 26-49 啄 tmatuk 中高級

730 26-50 插 c’an 高級

731 26-51 堆積 mwaring 中高級

732 26-52 搬運 hmakut 中高級

733 26-53 拔出 hmbyat 中高級

734 26-54 攪動 s’yi 中高級

735 26-55 壓住 mpux 中高級

736 26-56 搔癢 kmamin 中高級

737 26-57 握拳 mhkuy ’ba 高級

738 26-58 摘取 mamu 中高級
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739 26-59

晃動 miyi 高級

740 26-60
剝(花生；
豆類)

mbwax 中高級

741 26-61 涉水而過 moyaw ’sya 中高級

742 26-62 振動 sboluk miyi 高級

743 26-63 打包 smabu sbun 中級

744 26-64 採收 kmloh 另作mamu 中高級

745 26-65
(將器具)磨
利

rmhaw 中高級

746 26-66 (搖)動 s’yi 中高級

747 26-67 追捕 mheyaw 高級

748 26-68 打碎 tmmah 中高級

749 26-69 倒(下) mtakuy 中高級

750 26-70 扭轉 sprayun 中高級

751 26-71 豎立 mcrux 中高級

752 26-72 踩踏 m’un 中高級

753 26-73 跨過 hnasun 高級

754 26-74 割 kmut 中級

755 26-75 掐住 scyakan msbcyak 中高級

756 26-76 壓制 mpux 高級

757 26-77 餵食 sma’an 中級

758 26-78 捕抓 kmiyak 中級

759 26-79 撬開 yhagun 高級

760 26-80 高級
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(用腳)踏 p’lan
761 26-81 壓扁 tmahun 中高級

762 26-82 剝皮 gmula 另作mulas 中高級

763 26-83
擦(如口
紅；油漆)

cmong 中高級

764 26-84 亂翻 cbucun 中高級

765 26-85 揉搓(衣物) grgan 高級

766 26-86 靠著 stama 高級

767 26-87 鞭打 smilay 中高級

768 26-88 側臥 tkyi m’abi 中級

769 26-89 削(水果) milit 中高級

770 26-90 捻線 mkgiy 中級

771 26-91 剪 kmarak 高級

772 26-92 砍除 tmutu 中級

773 26-93 招手 tmapeh 中級

774 26-94 剁 mhobing 中高級

775 26-95 搗 cmxu 高級

776 26-96 打架 mciri 中級

777 26-97 擠 mkhut 中高級

778 26-98 低下頭 mromun 高級

779 26-99 拉(上來) mholuy 中高級

780 26-100 (用手)挖掘 kmoyah 中級

781 26-101 剝樹皮 gmula 中級

782 26-102
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畫圖 matas 初級

783 26-103 隨意 mhmut 初級

784 26-104 蹲下 romun tama 初級

785 26-105 起立 tuli 初級

類別 27飲食

786 27-01 吃 mani 初級

787 27-02 吸 mchot choban 中高級

788 27-03 喝 nbuw 中高級

789 27-04 吐 muta 中級

790 27-05 咬 kmat 中級

791 27-06 吞嚥 tamun 中高級

792 27-07 吞下 tamiy 中高級

793 27-08 燙到 kluxun 中高級

794 27-09 噎到 scyakan 中高級

795 27-10 飽食 mtngi mani 中高級

796 27-11 咀嚼 kmat ni’an mani 高級

797 27-12 渴 mheya 中級

798 27-13 啃 kmtu 高級

799 27-14 餓 m’uyay 中級

800 27-15 吃(東西) mani 初級

801 27-16 吃早餐 klama 初級

802 27-17 吃午餐 kryax 初級

803 27-18 吃晚餐 kgabi 初級
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類別 28認知感官

804 28-01 遇到 mstna 中高級

805 28-02 知道 ba’un 初級

806 28-03 看 mita 初級

807 28-04 說 kmayan 初級

808 28-05 忘記(祈使) yngyan 初級

809 28-06 閉(眼睛) kmi 初級

810 28-07
聞(如聞味
道)

smok 中級

811 28-08 觸摸(物品) tmring 高級

812 28-09 邀請 tmapeh 另作mlawa 高級

813 28-10 感覺 kba’an lungan 高級

814 28-11 告訴(別人) kayan kmayan 中高級

815 28-12

叫喚(如餵
雞前會叫
喚)

plawa 另作smuy 高級

816 28-13 詢問 pmakut 中級

817 28-14 答應 smwa’ing 中級

818 28-15 相信 snhe 中級

819 28-16 謾罵 sma’ang 中高級

820 28-17
觸碰(如碰
觸到身體)

tmring 高級

821 28-18 回應 cmyuk 中高級

822 28-19 聽 mung 初級
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823 28-20

舔 hmimu 中高級

824 28-21 交代(事情) sbilun kmayan smbin ke 中高級

825 28-22 睜眼 gmyah royi 中高級

826 28-23 瞄準 mlung 中高級

827 28-24
教(如教人
寫字)

psba 中高級

828 28-25 想(思考) lmnglun 初級

829 28-26 觀察 sngayan mita 高級

830 28-27 會(做某事) kba 初級

831 28-28 禱告 pmimu pzimu 初級

832 28-29 喜歡 smoya 初級

類別 29情緒思維

833 29-01 喜愛 sgalan 高級

834 29-02 害怕 mngungu 中高級

835 29-03 哭 ngilis 中高級

836 29-04 疼愛 sgalu 中高級

837 29-05 高興 p’asun 中級

838 29-06 生氣 msa’ang 中級

839 29-07 愛護 gmalu 高級

840 29-08 嚇一跳 mnkux 中高級

841 29-09 快樂 m’es 中級

類別 30生活作息

842 30-01 整理 sr’eyu 中高級

843 30-02 mahu 初級
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洗(衣物)
844 30-03 工作 mtiyaw 初級

845 30-04 停止 mhngi 初級

846 30-05 浪費 mheri 初級

847 30-06 起床 tuli ’byan 下床 biya
’byan 初級

848 30-07
再見(如互
道再見)

sgagay 初級

849 30-08 小便 thmu 另作mita
wagi 高級

850 30-09 睡覺 m’abi 初級

851 30-10 殺牲畜 kmut 中級

852 30-11 大便 t’oci 另作mstanux 中高級

853 30-12 休息 mhngaw 高級

854 30-13 睏(想睡覺) msl’ung 中級

855 30-14 打掃 kmagaw 中高級

856 30-15 學習 tkba 中級

857 30-16 躺臥 msyahaw 中級

858 30-17 做惡夢 ya’eh spi 中高級

859 30-18 偷竊 mkuri 高級

860 30-19 煮(菜) tmahok 中級

861 30-20
燒(如燒稻
草)

lmong 中級

862 30-21 打哈欠 msuyak 高級

863 30-22

烤(如烤地 cmuling 中級
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瓜)

864 30-23
烹煮(飯／
肉／地瓜)

phapuy 高級

865 30-24 等待 mnaga 中高級

866 30-25 陷獵 t’oya 中高級

867 30-26
曬乾(如將
衣服曬乾)

mogi 中級

868 30-27
以杓汲水

(祈使)
hogi 高級

869 30-28
將水排出

(疏減)
pson 高級

870 30-29

收拾(祈
使，如收
拾東西)

sr’yiy 高級

871 30-30 碾(米) cmxu 高級

872 30-31 晾乾 pgyan 中高級

873 30-32 蓋被子 mhelaw 中級

874 30-33
照起來／
照明

plagan 中高級

875 30-34
炒(如炒花
生)

ksyaman 另作 pscyus 高級

876 30-35
以籠捕魚
蝦

tara 高級

877 30-36 蒸(如蒸飯) skulu 中級
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878 30-37

種植 muhi 中級

879 30-38 釣魚 pnek 中高級

880 30-39 生火 mnahu puni 中高級

881 30-40 醃漬(祈使) skaru 亦可稱：
srugan 高級

882 30-41 燒焦 tkalux 中高級

883 30-42 照顧 mlahang 中級

884 30-43 剪(頭髮) msa’it 中高級

885 30-44 浸泡 bgan 中級

886 30-45
掀開(如掀
開蓋子)

gmyah 高級

887 30-46 掩埋 hmngu 高級

888 30-47 替換(衣服) m’iyu 中級

889 30-48 鎖上 pkatan 中高級

890 30-49 鋪床 smamaw 高級

891 30-50
燒(如燒獵
物的毛)

smayuk 中高級

892 30-51 剝葉 mhu abaw 中高級

893 30-52 尿急 khlan hmu 高級

894 30-53 量測 cmpung 高級

895 30-54 燃燒 mtlong 高級

896 30-55 懸掛(祈使) trasiy 高級

897 30-56 模仿 msulung 中高級

898 30-57 飼養 sm’an 中級

899 30-58 中級
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炒(飯菜) pscyus
900 30-59 點火 mutung puni ptyana puni點

火 中級

901 30-60 讀書 m’was biru 初級

902 30-61 喝(水) nbuw 中高級

903 30-62
(用鋤具)挖
掘

kmoyah 中級

904 30-63 (居)住 maki 中級

905 30-64 唱歌 m’was 初級

906 30-65 玩耍 mtisan 初級

類別 31生老病死傷

907 31-01 死亡 mho’in 高級

908 31-02 好痛 ga’ing ci 中高級

909 31-03 受傷 magan ilis m’ilis 高級

910 31-04 遺失 htagun 中高級

911 31-05 痛 ga’ing 高級

912 31-06 流血 smuyux 中級

913 31-07 懷孕 tr’suw 另作kkyan 中高級

914 31-08 活的 m’yanux 中高級

915 31-09 放屁 cyahu 中高級

916 31-10 跛腳 pika kakay 高級

917 31-11 撫養 knayat knyatan 高級

918 31-12 生長 mrkyas 中高級

919 31-13 疤 kapin 高級

920 31-14 高級
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癢 kkuy
921 31-15 打瞌睡 sl’ung 中級

922 31-16 打噴嚏 t’asi 中高級

923 31-17

嫁給非本
族群的族
人

ms’un binah ’tayan 高級

924 31-18 痠痛 sbsyan 初級

925 31-19 生病 mga’ing 初級

926 31-20 化膿 mngahu 中高級

類別 32特徵

927 32-01 瘦(身形) mhekang 高級

928 32-02 重(重量) r’su 初級

929 32-03 輕(重量) lhbaw 初級

930 32-04 高(身高) bawi 初級

931 32-05 大的 hopa 初級

932 32-06 矮(身高) creh rro 初級

933 32-07 勤勞 mngiyat 初級

934 32-08 冰 l’tu 初級

935 32-09 小的 cipuy cikuy 初級

936 32-10 多 piyux 初級

937 32-11 漂亮 llaw 另作betunux 初級

938 32-12 冷 skinut 初級

939 32-13 悶熱 ml’ax kilux 另作msu’ut 高級

940 32-14 初級
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少的 cikah
941 32-15 酒醉 mbusuk 初級

942 32-16 笑 msya 中高級

943 32-17 濕的 mhoyi 中高級

944 32-18 熟 mho’in 另作ba’un
mani 中高級

945 32-19 厚的 khmay 中級

946 32-20

未熟的(如
這塊肉是
生的)

mtelu 中高級

947 32-21 薄的 lhmi 中級

948 32-22 髒 mcla 高級

949 32-23 懶惰 m’elang 初級

950 32-24 乾淨 mtasi ungat cla 中高級

951 32-25 很快 helaw ci 中高級

952 32-26 明亮 cmyax 高級

953 32-27 胖(身形) thuy 中級

954 32-28 乾的 kiyay 中級

955 32-29 累 m’wix 中級

956 32-30 好可憐 si’an ci 另作sgalu ci 高級

957 32-31 新的 g’anus 中級

958 32-32 舊的 smuran 中級

959 32-33 近 sobeh 中高級

960 32-34 燙 kilux 高級

961 32-35 中級
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壞掉 theri
962 32-36 辣 meloh 中級

963 32-37 遠 theya 中高級

964 32-38 腫 b’ba 另作butun 高級

965 32-39 彎曲 mtuki 另作tngiyin 高級

966 32-40 久的 bsya 高級

967 32-41 瞎了 m’yitux 中高級

968 32-42 毒 tuba tubayan 高級

969 32-43 很好吃 sheya ci ni’un 另作ble ci
ni’un 中級

970 32-44 滑 h’yuti 高級

971 32-45 苦 mtux 初級

972 32-46

脆弱(如這
根鐵絲易
斷裂)

mggah 另作tggah 高級

973 32-47
未成熟的

(果實)
telu 另作ini ho’in 高級

974 32-48 偷偷地 tkuri 高級

975 32-49 (人)眾多 piyux khmay 中級

976 32-50 輕快 lhbaw 中高級

977 32-51 酸 sbsyan 中高級

978 32-52 鹹 mtux 高級

979 32-53 故意 mnangi 另作cpiyang 中高級

980 32-54 稀爛的 stmah 高級

981 32-55 中高級
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壯碩 tbnaw
982 32-56 暖和 hlhun 高級

983 32-57 鈍的 mngahaw 另作ungat
ngosan 高級

984 32-58 甘甜 cbing 高級

985 32-59
澀澀的(味
覺)

kmopang 高級

986 32-60 高瘦(身材) msklu 中高級

987 32-61 (傾)斜 mngiyin 高級

988 32-62 軟 mhnuk 中級

989 32-63 很硬 khetu 中高級

990 32-64 酸臭 sokan 高級

991 32-65 直 slux 高級

992 32-66 滿了 mspun 高級

993 32-67 好好的 tble 高級

994 32-68 (空間)寬敞 hlabang 高級

995 32-69 正確 calay 另作a’uw 高級

996 32-70 全濕透 kr’arus 高級

997 32-71 慢慢 thoway 中級

998 32-72 溫的(水) bahak 高級

999 32-73 粗(物) thuy 中級

1000 32-74 長 ruyux 中級

1001 32-75 細 khi 高級

1002 32-76 短 r’tung 高級

1003 32-77
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炎熱 mkilux 初級

1004 32-78 成熟(果實) mho’in 初級

1005 32-79 滿滿 mspun 初級

1006 32-80 英俊 ’llaw 初級

類別 33助動詞

1007 33-01 應該 aki 高級

1008 33-02 一定 calay ci calay 高級

1009 33-03 能夠 thoyay ba’un 高級

1010 33-04 可能 kya thoyay 高級

1011 33-05 慶祝 ss’es 中級

1012 33-06 擦拭 cmong 中級

1013 33-07 使喚 tpihun 中高級

類別 34其他

1014 34-01 摺疊 st’yiy 另作cmakuy 高級

1015 34-02 裂開 mbka mgali 中高級

1016 34-03 使用 bingun 另作ckaw 高級

1017 34-04
溢出(如水
溢出來)

mspun 高級

1018 34-05 幫忙 rmaw 中級

1019 34-06
(有東西)附
著

tklah 另作tkapah 中高級

1020 34-07 混以某物 pmagun 高級

1021 34-08 被(搖)動的 sps’yiy 中級

1022 34-09 刷除 kmugus kgusan 高級

財團法人原住民族語言研究發展基金會 宜蘭澤敖利泰雅語 2022年4月1日公告版

第 49 頁，共 53 頁



1023 34-10

依賴 stama 高級

1024 34-11 倒入 stukun 中高級

1025 34-12 阻擋 malang 中高級

1026 34-13 留下 snbilan 中高級

1027 34-14 聲響 hngiyang 高級

1028 34-15 超過 hnasun 中高級

1029 34-16 崩落 sluhi 高級

1030 34-17 煞車 bureki pcru 高級

1031 34-18 尋找 hmkani 中級

1032 34-19 丟棄 muling buling 中高級

1033 34-20 禁止 mhtuy 中高級

1034 34-21 有 kyan 另作maki 初級

1035 34-22 剩下 mhra hra 中高級

1036 34-23 設置 cmi 中高級

1037 34-24 開始 t’aring 中級

1038 34-25 完成 tmasu su’un 中級

1039 34-26 找碴 tmleh 另作khani
yaw 高級

1040 34-27 製作(物品) kble 中級

1041 34-28 找到 lwan 中高級

1042 34-29 數(計算) lmpuw 中級

1043 34-30
(獵物掉入
陷阱)陷中

ciri 高級

1044 34-31 撞擊某物 tgtung 高級

1045 34-32 prayun
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旋轉 miray 高級

1046 34-33 圍著某物 ppiray m’otu 高級

1047 34-34 好 myasa 高級

1048 34-35 謝謝 mhway 初級

1049 34-36 不客氣 iya cayux iya ci lungan 中級

1050 34-37 沒有 ungat 初級

1051 34-38 沒關係 ana kya 中級

類別 35否定詞

1052 35-01 不要 iyat 初級

1053 35-02 不可以 laxiy 初級

1054 35-03
不是(回答
用)

iyat 初級

1055 35-04

沒有(表擁
有的否定
詞)

ungat 初級

1056 35-05
不要(祈使
句用)

iya 初級

1057 35-06 不知道 ini ba’i 初級

類別 36助詞或其他

1058 36-01 真的 calay ci 初級

1059 36-02 正在 cyu maki 初級

1060 36-03 隨意 siy hmut 中高級

1061 36-04
好的(沒問
題)

siy say kya 高級

1062 36-05 中級
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因為 baha mcwa
1063 36-06 不論 ana 高級

1064 36-07 立即 micu ci 中高級

1065 36-08 足夠 tna msyaw 中高級

1066 36-09 再 loyi 中級

1067 36-10 只有 nanak 中高級

1068 36-11 剛剛 soni ci 中高級

1069 36-12 少許 cikuy 高級

1070 36-13
暫時(離開
一下)

shri cikah 高級

1071 36-14 從不 ini nbah 高級

1072 36-15 不該 aki iyat 高級

1073 36-16 所以 nanu yaca 中級

1074 36-17 經常 kryax 中高級

1075 36-18 和 ru 初級

1076 36-19 偶爾 kruma ga 高級

1077 36-20
是嗎(語助
詞)

calay 高級

1078 36-21 還(尚未) ini nya 高級

1079 36-22 如果 maha ni 高級

1080 36-23 很 ci 另作calay 高級

1081 36-24 如此 maha kya 中高級

1082 36-25 也 uyi 中高級

1083 36-26 中級
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剛才 soni
1084 36-27 整天 utux ryax 中高級

1085 36-28 都 kwara 中高級

1086 36-29 僅僅 nanak ci 高級

1087 36-30 雖然 ana ga 高級

1088 36-31
嗎(用在問
句)

la 初級

1089 36-32
主格標記

(各族用語)
ku 初級

1090 36-33
受格標記

(各族用語)
sku 初級

1091 36-34
屬格標記

(各族用語)
na 初級

1092 36-35 在(這裡) nyu 初級

1093 36-36
可以(做某
事)

ana 初級

1094 36-37 傻瓜 mngangah 高級
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